
BEACON FUNCTION
FOR TRIPLE-R 1000 & TRIPLE-R 1250

EN: The BEACON function for the Triple-R 1000 / 
Triple-R 1250 incorporates 16 different flash patterns, 
that vary between the left-hand and right-hand flash-
ing modules (within each lamp) operating at the same 
time or alternating.   
To synchronise multiple lamps, the SYNC wires 
should be connected, and the user should hold the 
SYNC wire to 12V or 24V for >3 seconds. After this, 
the lamps will then synchronise and can be cycled 
together, following the same flash pattern.

FR: La fonction BEACON des modèles Triple-R 1000 
/ Triple-R 1250 intègre 16 modes de clignotement 
différents, qui varient selon que les modules de 
clignotement gauche et droit (dans chaque lampe) 
fonctionnent simultanément ou en alternance.  
Pour synchroniser plusieurs lampes, les fils SYNC 
doivent être connectés, puis l’utilisateur doit main-
tenir le fil SYNC à 12 V ou 24 V pendant plus de 3 
secondes. Après cette opération, les lampes seront 
synchronisées et pourront être commandées ensem-
ble, en suivant le même motif de clignotement. 
 
DE: Die BEACON-Funktion der Modelle Triple-R 1000 
/ Triple-R 1250 umfasst 16 verschiedene Blinkmuster, 
die sich darin unterscheiden, ob die linken und rech-
ten Blinkmodule (innerhalb jeder Lampe) gleichzeitig 
oder abwechselnd betrieben werden.  
Um mehrere Lampen zu synchronisieren, sollten die 
SYNC-Leitungen miteinander verbunden werden, und 
der Benutzer muss die SYNC-Leitung für mehr als 3 
Sekunden an 12 V oder 24 V halten. Danach werden 
die Lampen synchronisiert und können gemeinsam 
geschaltet werden, sodass sie demselben Blinkmus-
ter folgen.

NO: BEACON-funksjonen for Triple-R 1000 / Triple-R 
1250 har 16 forskjellige blinkemønstre, som varierer 
avhengig av om de venstre og høyre blinkmodulene 
(inne i hver lampe) blinker samtidig eller vekselvis.  
For å synkronisere flere lamper, må SYNC-ledningene 
kobles sammen, og brukeren må holde SYNC-lednin-
gen til 12V eller 24V i mer enn 3 sekunder. Etter dette 
vil lampene bli synkronisert og kan deretter styres 
sammen, med samme blinkemønster.

SE: BEACON-funktionen för Triple-R 1000 / Triple-R 
1250 har 16 olika blinkmönster som varierar ber-
oende på om de vänstra och högra blinkmodulerna 
(inne i varje lampa) blinkar samtidigt eller växelvis.  
För att synkronisera flera lampor ska SYNC-lednin-
garna kopplas samman, och användaren ska hålla 
SYNC-ledningen mot 12 V eller 24 V i mer än 3 
sekunder. Efter detta kommer lamporna att synk-
roniseras och kan därefter styras tillsammans med 
samma blinkmönster.

FI: BEACON-toiminto Triple-R 1000 / Triple-R 1250 
-malleissa sisältää 16 erilaista vilkkukuviota, jotka vai-
htelevat sen mukaan, vilkkuvatko vasemman ja oikean 
puolen vilkkumoduulit (kunkin valaisimen sisällä) 
samanaikaisesti vai vuorotellen.  
Useiden valojen synkronoimiseksi SYNC-johdot tulee 
kytkeä yhteen, ja käyttäjän on pidettävä SYNC-johtoa 
12 V tai 24 V jännitteessä yli 3 sekunnin ajan. Tämän 
jälkeen valot synkronoituvat ja voivat toimia yhdessä, 
samaa vilkkukuviota noudattaen.

BEACON PATTERNS:

1.	 SINGLE (SPLIT) -  DEFAULT
2.	 DOUBLE (SPLIT)
3.	 QUAD (SPLIT)
4.	 QUINT (SPLIT)
5.	 ULTRA (SPLIT)
6.	 SINGLE – QUAD (SPLIT)
7.	 SINGLE – HL (SPLIT)
8.	 ECE R65 – SINGLE (ALL)

9.	 R65 (ALL) -  NOT ECE APPROVED
10.	 SINGLE (ALL)
11.	 DOUBLE (ALL)
12.	 QUAD (ALL)
13.	 QUINT (ALL)
14.	 ULTRA (ALL)
15.	 SINGLE – QUAD (ALL)
16.	 SINGLE – HL (ALL)

Click here to see the Triple-R 1000 Beacon flash patterns in action.

https://youtu.be/EdjxPo9NnvE?si=PiTyzvZJUDuonc_W

